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Prečítajte si pred pr-
vým použitím Vášho 

prístroja tieto bezpečnostné po-
kyny a riaďte sa podľa nich. 
Uschovajte si tieto bezpečnost-
né pokyny pre možné neskoršie 
použitie alebo pre ďalšieho ma-
jiteľa prístroja.
– Pred uvedením tohto zariade-

nia do prevádzky si prečítajte
návod na obsluhu Vášho prí-
stroja a dodržujte najmä bez-
pečnostné pokyny.

– Štítky s varovaním a upozor-
nením, umiestnené na stroji,
podávajú dôležité pokyny pre
bezpečnú prevádzku.

– Popri pokynoch v návode na
obsluhu je potrebné zohľadniť
aj všeobecné bezpečnostné
predpisy vyplývajúce zo zá-
konov.

– Obalové fólie uchovávajte
mimo dosahu detí. Vzniká ne-
bezpečenstvo udusenia!

� NEBEZPEČENSTVO
Upozornenie na bezprostredne 
hroziace nebezpečenstvo, ktoré 
môže spôsobiť vážne zranenia 
alebo smrť.
� VÝSTRAHA
Upozornenie na možnú nebez-
pečnú situáciu, ktorá by mohla 
viesť k vážnemu zraneniu alebo 
smrti.

� UPOZORNENIE
Upozornenie na možnú nebez-
pečnú situáciu, ktorá by mohla 
viesť k ľahkým zraneniam.
POZOR
pozornenie na možnú nebez-
pečnú situáciu, ktorá by mohla 
viesť k vecným škodám.

� NEBEZPEČENSTVO
Nebezpečenstvo úderu elektric-
kým prúdom.
 Pred každým použitím skon-

trolujte, či nie je poškodený
prívodný kábel alebo sieťová
vidlica. Poškodený prívodný
kábel dajte bezodkladne vy-
meniť autorizovanej servisnej
službe alebo kvalifikovanému
elektrotechnikovi.

 Všetky elektrické zástrčky je
nutné namontovať v oblasti
bezpečnej proti záplavám.

 Nevhodné elektrické predlžo-
vacie vedenia môžu byť ne-
bezpečné. Vo vonkajšom
prostredí používajte výhrad-
ne schválené a patrične
označené elektrické predlžo-
vacie káble s dostatočným
prierezom vodiča.

 Sieťová zástrčka a spojka
predlžovacieho kábla musia
byť vodotesné a nesmú ležať
vo vode. Spojka nemôže zo-
stať ležať na podlahe. Odpo-
rúčame používanie bubnov s
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káblami, ktoré zaručujú, že sa 
budú zásuvky nachádzať mi-
nimálne 60 mm nad podla-
hou.

 Elektrický sieťový pripojovací
kábel nepoužívajte na pre-
pravu alebo upevnenie prí-
stroja.

 Pri odpájaní prístroja od elek-
trickej siete net'ahajte za pri-
pojovací kábel, ale za zástrč-
ku.

 Kábel pripojenia k sieti neťa-
hajte cez ostré hrany
a neprikvačte ho.

 Napätie uvedené na výrob-
nom štítku musí súhlasiť s na-
pätím zásuvky.

 Aby sa zabránilo vzniku ne-
bezpečných situácií, môže
opravy a výmenu náhradných
dielov prístroja vykonávať len
autorizované servisné stre-
disko.

 Prevádzkujte čerpadlá iba v
zásuvkách s ochranným vypí-
načom proti chybnému prúdu
s menovitým chybným prú-
dom max. 30 mA a ochran-
ným kontaktom (uzemnenie).

 Ochranný vypínač proti chyb-
nému prúdu a ochranný kon-
takt (uzemnenie) pravidelne
kontrolujte na funkčnosť.

 Neprevádzkujte čerpadlá v
žiadnom prípade, ak sa v ba-
zéne alebo záhradnom jazier-
ku nachádzajú osoby.

 Nedotýkajte sa počas pre-
vádzky prepravovanej kvapa-
liny, lana upevneného na

transportnej rukoväti a pred-
metov, ktoré sa dostávajú do 
kontaktu s prepravovanou 
kvapalinou (napr. do vody vy-
čnievajúce potrubia, zábrad-
lia a pod.).

 V Rakúsku musia byť čer-
padlá pri použití v plaveckých
bazénoch a záhradných ryb-
níkoch, ktoré sú vybavené
pevnými prípojkami, napája-
né podľa ÖVE B/EN 60555
časť 1 až 3 z oddeľovacieho
(izolačného) transformátora,
preskúšaného ÖVE, pričom
nesmie byť prekročené se-
kundárne menovité napätie
230V.

 Elektrické zapojenie môže
vykonať len odborný elektri-
kár. Preto je bezpodmieneč-
ne nutné dodržať národné
predpisy!

� VÝSTRAHA
 Tento prístroj nie je určený

nato, aby ho používali osoby
s obmedzenými fyzickými,
senzorickými alebo duševný-
mi schopnosťami alebo ne-
dostatkom skúseností a/ale-
bo nedostatočnými vedomos-
ťami, môžu ho použiť iba
v tom prípade, ak sú kvôli
vlastnej bezpečnosti pod do-
zorom spoľahlivej osoby ale-
bo od nej dostali pokyny, ako
sa má prístroj používať a po-
chopili nebezpečenstvá vy-
chádzajúce z prístroja.

Bezpečná manipulácia
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 Deti môžu používať prístroj
iba vtedy, ak sú staršie než 8
rokov a ak sú kvôli vlastnej
bezpečnosti pod dozorom
spoľahlivej osoby, alebo od
nej dostali pokyny, ako sa má
prístroj používať, a pochopili
nebezpečenstvá vychádzajú-
ce z prístroja.

 Deti sa nesmú hrať s prístro-
jom.

 Deti by mali byť pod dozorom,
aby sa zabezpečilo, že sa s
prístrojom nebudú hrať.

 Deti nemôžu vykonávať čiste-
nie a užívateľskú údržbu bez
dohľadu dospelej osoby.

 Pred každým ošetrením a
údržbou prístroj vypnite a vy-
tiahnite zástrčku.

� UPOZORNENIE
 Pred všetkými činnosťami s

prístrojom alebo na prístroji 
vytvorte stabilitu, aby sa za-
bránilo vzniku nehôd alebo 
poškodeniu spôsobenému 
pádom prístroja.

 Aby sa pri preprave zabránilo
vzniku nehôd alebo zranení, 
zohľadnite hmotnosť prístroja 
(viď technické údaje).

 Aby sa pri výbere miesta skla-
dovania zabránilo vzniku ne-
hôd alebo zranení, zohľadnite 
hmotnosť prístroja (viď tech-
nické údaje).

� NEBEZPEČENSTVO
Nebezpečenstvo explózie
Nečerpajte žiadne leptavé, 

ľahko horľavé alebo výbušné 
kvapaliny (napr. petrolej, ben-
zín, kyseliny alebo roztoky 
dusičnanov).

Neprevádzkujte prístroj v pro-
stredí ohrozenom požiarom 
alebo výbuchom.

� UPOZORNENIE
Voda, ktorá je prepravovaná 

týmto prístrojom, nie je pitná 
voda!

POZOR
Prístroj sa môže poškodiť.
Načerpajte žiadne tuky, oleje 

a slanú vodu. 
Nečerpajte odpadové vody z 

toaliet a vodu s obsahom 
bahna s nižšou schopnosťou 
tečenia ako čistá voda. 

Nečerpajte vodu, ktorá má 
teplotu vyššiu než 35°C.

Iné nebezpečenstvá
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